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Kosenamen auf itta.

Im dritten Bande des Hermes S. 190 f. hat Otto Jahn eine
sehr dankeuswerthe Zusammenstellung der aus dem Altel't,hum
in den Handschriften und auf den Iuschriften uns überkommenen
Kosenamen fül' Frauen, welche ·auf itta ausgehen, gegeben. Trotz
des sorgfältigen Bestrebens Vollständigkeit zu erzielen, ist ihm
dennoch Manches entgangen, Anderes ist unterdessen neu hinzuge­
kommen. Im Folgenden soIlen daher diese Namen nochmahl und
zwar so viel wie möglich voIlatändig geaßmmelt werden, wobei die
schon von O. Jahn aufgezählten Beispiele mit eilem StemcIlen ge­
kennzeichnet sind:
Attitta: UrehailAtitta 1 f. C. 1. Lat. IJ, 1087

Attitianus Aurelius Victor, de Cacs. XXXIII, 13
Bonitta: *Bonittae Renier, Insel'. rom. de l'AIgerie 772

Bonitae Inscl'. Neap. 7155 = Rossi, Iuscr. christ. urbis
Romae I p. 195, 446

Bonitae C. 1. Lat. III, 2248
Caritta: .... ia Karita C. 1. Lat. III, 4087

Agriniae Carite C. 1. Lat. III, 2163
Favitta: *.•... siR. Q.. 1. Favita Marini, Att! degli Arvali p. 233
Frunitta: Statiae Frunite C. 1. Lat. III p. 1028 n. 6358
Gallitta: *Gallitta (Tochter des Aurelius Gallus trib. leg. VII Clau­

diae) Fabretti III, 332 p. 172
*Gallitta (cod. Dresd., GaIitia eod. Med.) Plinius, Ep.

VI, 31, 4
*Gallita (cod. Pith.) Iuvena.Iis Bat. XII, 99 u. 113
AeliR. Gailetta Temple, I~xcursions in the MediteJ'rallean.

London 1835. vol. n p. 320 H. 72
Anniae Galittae Fabretti III, 238 p. 154 ex schedis

Barberinis
Aponia Gallitta (Gallitia und (laIitia die Abschriften We­

8ely's und Steinbuechel's) C. I. Lat. lIl, 3268
Claudia P. f. Quir. Gallitta (Schwester des Ti. ClR.udius

Claudiallus, des Legaten beider Pannollien) Recneil des

1 Nicht ohne Bedenken habe ich dieser Namensfol'm den Platz
unter den Kosenamen eingeräumt, da man zweifelhaft sein kann, ob
man cs auf der Inschrift mit einer mä,nnliellen oder weihlichen Person
zu thun hat. Dieselbe lautet vollständig:

VRCHAIL ATITTA F
CHILASVRGVN

rORTAS FORNIC AEDIFICANO
CVRAVIT OE S· P

Ich halte jedoch Atitta für ein Femininum und zwar aus dem Grunde,
weil lIich die oorrespondirende Masculinform Atitto ebenfalls inschrift­
lich :Iindet.

Rhein. MUll. f. PhUol. N. F. XXXI. 19
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notices et memoires de la SOll. d'archeol. de Oonstantlne
1873/74 p. 465 n. 2

l/:ülw K'AavOtov raAÄrnavol', vwv ra'AAtxov. C. I. GI'.
m, 4153

Clodia O... litta Renier 72
Flavia Gallitta Ephem. epigr. t. H p. 387 n. '714
*Flaviae Gallita Gruter 75, 5
*Fulldania Gallitana Insel'. Neap. 346
GaL Galitiae Margarini, Insel'. antiq. basil. B. Pauli

p. XXXXX ll. 545 (daher Mur. 1258, 8)
Iulia C. f. Oallitta Reeueil de Constantine 1864 p. 50

n. 32
IuliUa: *'Iov'Al,.. 'EAtiv:JiQCf Basilius, Epist. graecan. p. 16

Sancta Iulitta zu Aneyra Martyrium s. Theodoti Aney­
rani (Acta Sanctorum ad d. XVIII Maii) c. H, 19. Vgl.
Basilius, Homil. V de s. lulitta

IOVAf:t"l7:E (in 'lovi..f:tU?l verbessert von Oavedoni, Annali
XIX (1847) p. 149) O. I. GI'. m, 4062 u. Add. p. 1111

" ulit ..... ? O. I. Lat. m, 4046
l(AavolCf 'Iov'J..l7:T:71 O. 1. GI'. III, 4056
](A(f.'l!etla 'IoVAl7:1:(f. Renau, Mission en PMnicie p. 383
*Ttfl· KAa[vola~ ]OV]At7:7:Tj~ La Bas, Insel'. gr. et lat. I

,po 61 n. 11 = Vischer, Epigr. u. arcMol. J3eiträge aus
Griechenland S. 41 n. 43-45 Taf. VI, 1-3. Vgl. K.
Keil, N. Jahl'b. f. Philol. XL S. 273; Zeitsehr. f. d.
Alterthumswiss. IV (1846) S. 981

>lovAl"t'rrf Le Bas Waddington. Voyage areheol. en
Greee et Asie-mineure. Inseriptions. vol. III n. 1535,e
Explie. p. 360 f.

Iulittes Iuliani De Rossi, Bulletil10 di archeologia eri­
stiana vol. III (1865) p. 53

*Gavenniae T. f. Iulittae Insel'. Neap. 6117
*... niae IulliUae (wofür Mur. 70, 3 e schad. Ambros.

liest Orosiae Iulittae) Insel'. Neap. 6018
*Iulia Iulitta C. 1. Lat. I1I, 2941
*Iuliae M. f. Iulittae t Mur. 891, 5 ex llchedis Averoldi
IuUa Afrodite quae et Iuliatia (lieB Iulitta) ReineBius

XIV, 81 p. 745 . Malvasia, Mal'm. Felsinea p. 458,
welcher sagt, dass der Stein QV. F EI FILTATIA biete

Livitta: *Balloniae Livittianae InSel'. Neap. 6848 = Orelli 4206

1 Die handschriftlichen Quellen dieser Inschrift schwanken sehr.
Der Cnd. Ohigianus liest Iuliae M. Fulitiae, der cnd. Ottobonianus Iuliae
M. Fullittae, wie Reinesius, 8ynt. IX, 9 p. 552 und Gudiu8, Index
p. CIl geben. Die Lesart Iuliae M. f. Fullitae bei llur. 2042, I) ex Ra­
veunatibus beruht auf biosseI' Conjectur. Fabretti's (X, 249 p. 704)
Lesung Iuliae M. f. Ulittae scheint auf das Richtige zu führen, wie ich
Ol)ElU mit Muratori geschrieben habe. Vgl. ührigens Momnlsen, Rhein.
Mus. N. F. Bel. VI S. 20. Da Bossi, Giorn. Aread. t. OXXVII p. S1l9
n. 62.
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Atitto:

Loucitta; Loucita MeSSOl'i f(ilia) O. I. Lat. III, 5289
Nonnitta: Nonnita Le Blaut, Iusor. chret. de la Gaule I, 278

pt 28, 176
[N]ounita La Blant I. c. T, 273 pt 28, 175
Nounita Le Blant 1. c. T, 326 pI. 34, 214

Pollitta: *Pollitas Acousativ. (cod. Pith.). luvenal, Bat. H, 68
*IIwAt:n:lI: Anth. PaI. VII, 335 v. 1
*IIw},Jn:rlC; Anthol. Pa1. VII, 334 v. 16
Politta De Rossi, Inscl'. christ. urbis Romae t. I p. 479
.•... e Politta De MiuioiFl, Le isol'izioni Fermane llontiche

e moderne. Ferme 1857. p. 207 u. 58p
*Antistia 1 Pollitta (Polutia eod. Med., verbessert von

Nipperdey) Tacitus, Ann. XVI, 10"
*Oaecina. Politia Mazocchi, Epigr. antiq. lubis f. 10411.,3

Grut. 776, 10
Olaturnia L. f. PoHtta O. I. Lat. III, 3858
*Olaudiae Ti. f. Pollittae Jahn, Specimen epigr. p. 39

u. 120
*Fufidia Pollitta O. I. Lat. III, 1074. 1075. 1076
*']ov'A.la IIwAl-rm ~ XaAoVpS"I :Svvrom O. I. GI'. II, 3098
*Oetaviae Pollitae Cyriaceti Millin, Voyage IV, 450

Herzog, GaU. Narb. Append. epigr. p. 56 H. 272
C. CaerelliuB Fufidius Annins Ravus C. f. Ouf. Pollit­

tianus II (Sohn der oben genannten Fufidill. Pollitta)
Orelli 2379 Wilmanns 1606

Pnasitta: Titullinia Pussitta O. L Lat. VJI,' 972
Seneoitta: Aur(elia) Senecita O. I. Lat. VII, 932
Sllavitta: kommt selbst nicht vor, sondern erscheint in, der abge-

leiteten Bildung 811avittius
Suavittiae P. 1. l\Iacariae tMalvasia, Marm. Felsin. p. 486
Suavittia :J. 1. Glucinna ~ e sched. Vat.
Mariae :J et Suavitti 1. [PJeregrinae Inscl'. Neap. 3764
P. SuavithuB Priscu!!? Bulletino delI' lust. 1862 p. 54

Vilitta: IuHa M. f. Vilitta Renier 2326 s

lAbgeleitete Mannesuamen:

AtittQ Atev~li f.. (0. 1. Lat. III 5523
Mommus Atlttoms f. \ '

1 Dass sie zur gens Autistia gehörte, geht aus Taeitus, Ann.
XIV, 22 hervor. Sie war die Gattin des L. Antistius Vetus, cos. a. 55
p. ChI'. (Tao. Ann. XIII, 11) und legatus pro praetore Germaniae supe­
riods (Tao. Ann. XIII, 53. XIV. 58).

2 In kürzerer J;'orm heisst er auoh C. Caerellius Pollittia1ll1S mit
dem Agnomen Helvinlls auf zwei Inschriften (Borghesi, Oeuvres III, 509).

S Andere Namensformen der Art, wie Antonia Mellita (Reuier 833),
Iulia Malita (Ranial' 2652) und Poblieia Mellita (Co I. Lat. III, 49fJ5)
habe ich absichtlioh mit Stillschweigen übergangen, weil sie nur schein­
bar eine gleiche Bildung haben.
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Casitto:
Lohitto:
Salvitto:

Atitoni AUalonis C. I. La.t. III, 4743
Cadtto: Pomponins Carito Renier 1010
Casinitto: Casinitio Honorati Temple, Excurs. in tbc Mediterranean

t. II p. 318 u. 59
Ulp. (oder Aur.) Casitto Q. I. Lat. VII, 740
Lohitton. f. Grut. 764, 1 a Scaligero
*Q. Minucio Q. 1. Salvittoni Gndius 342, 2
*Salvitto 1 mimus Plinius u. h. VII, 12, 54

Uebersieht mau diese Reihe von Beispielen, so findet man
dUfch sie die Ansicht Jahn'svollkommen bestätigt, dass die cor­
rectere Form dieser Namenbildungen auf itta die mit doppeltem t
ist. Denn sowohl die mit Sot'gfalt. abgefassten Inschriften als die
besseren Handschriften unserer alten Schriftsteller haben dieselbe.
Und selbst an den Stellen, wo die richtige Lesung durch Corrnp­
telen verdeckt ist, führen eben die seltsamen Varianten unwill­
kÜhrlich auf die ursprüngliche ächte Form dieser Namen hin,

Interessant ist aber, dass diejenigen romanischen Völker,
welche am Meisten aus dem lateinischen Sprachschatz in ihre
Sprache übernommen haben, die heutigen Italiäner und Spanier,
sich zugleich einen erklecklichen Thei! jener alten römischen Kose­
namen in ihren heutigen ~igennamel1 auf etta und ita angeeignet
haben.

Bonn.

Kritisch - Exegetisches.

Zu SO}lbokles.

Aj. 876: nOl!ov r8 nAij&Or;, Y.OMEv EI{; 61/Jtll nUOll,

Anstatt nÄEOl! schreibt Nauck ftoAlJ1J, indem er meint, die über­
lieferte Lesart sei weder sinngemäss noch grammatisch richtig. Es
ist· ~elbstverständlich, dass diese Behauptung auf der Annahme be­
ruht, dass das Wort nAEoj/ ein Adjectivum ist. Allein es scheint
kein Hindemiss zu sein dasselbe als Participium <les Vel'bi nM!,v
aufzufassen und hier einen der nautischen Ausdrücke wiederzufinden,
wie sie oft in diesem Stücke und namentlich in der Sprache des
aus Schiffsleuten bestehenden Chors vorkommen; z. B. 207, 251,
351, 872, 874, 889.

EI. 1030: p,ax(}Or; 1-0 y'(}{}v(J,t miita XiV AOtnOr; X(Jovor;.
Das handschriftliche p,axpor;, statt dessen ein solches Prädicat

zu XpOllOr; verlangt wird, welches ,den Begriff von txaj/or; oder ar(~-

1 Derselbe Name kehrt noch einmal bei Plinius n. h. XXXV, 2, B
wieder, wo der eod. B(amb.) Saevittonis, cod. R(iccard.) Salvitionis
hat. Bei Suaton. Caes. c· 59 steht Salvitoni. Und die Vcrderbnissc
;?;«J.).oueÜoll bei Plutal'ch., v. Gaos. c. 62 und ;?;cd.auQ/li bei Csssius Dio
XTJII, 68 hat schon O. Jahn richtig in ;?;aJ.OU{XTQ/l' verbessert.




